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LES AVENTURES  
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Le matelot de première classe Andrew 
Henderson prépare le navire de 
débarquement qui sera mis à l’eau 
pour amener les membres du 
NCSM Harry Dewolf à terre à Pond 
Inlet, au Nunavut, au cours de 
l’opération Nanook en 2023.
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sur la santé 
et le bien-être

EXPO
MARPAC

Réservez la date !
Le 7 mars 2024

Intéressé à devenir un vendeur ? Des stands internes sont disponibles !
Pour des tarifs spéciaux, contactez Jazmin.holdway@forces.gc.ca

Ouvert à tous les membres de la communauté de la Défense
santé ∘ fitness ∘ bien-être ∘ éducation ∘ loisirs  
∘ vendeurs ∘ prix ∘ swag ∘ démonstrations

Massages gratuits lors de l’événement, offerts par le West Coast College of Massage.
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Peter Mallett
Rédacteur

A made-in-Canada invention is poised 
toUne invention canadienne est sur le 
point de rendre les respirateurs utilisés 
dans le cadre de l’entraînement à la 
qualification militaire de base (QMB) 
plus accessibles à tous les membres des 
Forces armées canadiennes (FAC). 

La phase finale d’essai du respira-
teur C5B s’est déroulée à l’installation 
d’entraînement au contrôle des dom-
mages Galiano de la BFC Esquimalt, à 
Colwood, à la fin du mois de novembre. 
Les responsables de cette phase ont 
déclaré que les respirateurs C5B con-
stituaient une percée technologique.

Le Dr Paul Bodurtha, de Recherche et 
développement pour la défense Canada 
(RDDC), a confirmé que l’objectif de 
son équipe, à savoir fournir un masque 
respiratoire plus complet pour les QMB, 
était sur le point d’être atteint.

“C’est une question fondamentale 
de droits de l’homme et je suis heu-
reux de dire que nous sommes la pre-
mière nation dont l’armée prend cela 
en compte et cherche à mieux accom-
moder tous les membres”, a-t-il déclaré.

Le masque a été bien accueilli par les 
participants aux essais.

La caporal Ouiam Meftah, du 35e 
Régiment du génie de combat du 
Québec, a déclaré qu’elle aimait ce 
qu’elle voyait dans la conception finale 
du respirateur.

“C’est formidable de voir ce jour 
arriver et d’avoir un équipement qui con-
vient à tout le monde et dans lequel tout 
le monde peut se sentir en sécurité et 
protégé”, a déclaré la Cpl Meftah. “Dans 
le passé, je redoutais toujours d’aller 
dans la Hutte à gas , mais maintenant le 
C5B me protège mieux qu’avant.

Cette ingénieure de combat est musul-
mane et porte un hijab. Elle a déjà par-
ticipé à trois autres essais.

Selon M. Bodurtha, la validation du 
C5B en vue d’une utilisation opération-
nelle par des militaires en situation 
de combat fera partie de la deuxième 
phase des essais.

QMB Un stimulant pour  
la confiance

Dans le Gas Hut de Colwood, 26 mil-
itaires ont soumis les nouveaux res-
pirateurs à une batterie complète de 
tests. Outre le C5B, ils portaient égale-
ment de longs gants en caoutchouc et 
des combinaisons militaires standard de 
protection contre les agents chimiques, 
biologiques, radioactifs et nucléaires 
(CBRN) afin de se protéger des gaz 
lacrymogènes dispersés à l’intérieur de 
la hutte. 

Les participants se sont assurés que 
les mouvements corporels typiques et 
les exercices de respirateur CBRN effec-

tués pendant un test de hutte à gaz QMB 
standard n’entraîneront pas la pénétra-
tion de gaz lacrymogène dans le respira-
teur ou dans la membrane de filtration 
d’aérosol protectrice du C5B. 

Le major (Maj) Christian Doucet, de 
la direction interarmées de la défense 
CBRN de l’armée canadienne, a dirigé 
les militaires pendant les essais. Selon 
lui, la confiance dans l’équipement de 
protection individuelle (EPI) est essenti-
elle pour le moral de tous les militaires. 
Il est heureux de constater que tous 
ceux qui ont participé à la phase finale 
des essais ont été satisfaits. 

“Certaines personnes participant à 
nos tests, qui sont membres des FAC 
depuis 30 ans, n’ont jamais porté de 
respirateur correctement ajusté, mais 
maintenant, pour la première fois, elles 
ne sentent rien à l’intérieur de la hutte à 
gaz”, a déclaré le major Doucet.

Une équipe de scientifiques dirigée 
par Bodurtha a mesuré et enregistré si 
la protection du C5B était maintenue 
tout au long de l’essai, en s’assurant 
qu’aucune quantité significative de gaz 
lacrymogène n’avait pénétré dans les 
masques. Outre les tests pratiques, les 
membres ont participé à de nombreuses 
discussions sur table et à des examens 
du nouveau produit avec les scienti-
fiques. Ils ont reçu pour instruction de 
signaler toute irritation, odeur ou autre 
signe indiquant que le gaz lacrymogène 
avait contourné leur nouvel EPI.

Le C5B est une invention de la société 
technologique canadienne AirBoss 
Defense Group. Mario Champigny, 
directeur d’AirBoss, explique que lui et 
une équipe de 15 personnes travaillent 
à la mise au point du masque depuis 
août 2020. 

“Nous sommes très encouragés par 
les tests que nous voyons aujourd’hui, 
car ils confirment tous nos tests précé-
dents et les leçons qui en ont été tirées”, 
a déclaré M. Champigny. “Aujourd’hui, 
c’est la première fois que toutes nos 
recrues ont pu réussir l’ensemble de 
l’exercice requis par les recrues sans 
aucun problème sérieux. 

L’essai a permis de confirmer que le 
C5B peut faire partie de l’entraînement 
des QMB, mais il incombe toujours à 
l’École de leadership et de recrues des 
Forces canadiennes (ELRFC) de mettre 
en œuvre le masque dans l’entraînement, 
a déclaré un porte-parole de RDDC.

Après avoir franchi les derniers 
obstacles, le C5B pourrait être dis-
ponible pour les recrues des QMB à la 
fin de l’automne 2024. Le commandant 
Bodurtha estime que le C5B a égale-
ment le potentiel de devenir une pièce 
d’équipement utilisée dans les opéra-
tions de combat, mais cela nécessitera 
d’autres améliorations de la conception 
et des tests dans les mois et les années 
à venir.

Le Canada ouvre la voie à 
la fabrication de respira-

teurs mieux adaptés

Fonctionnement
Selon Paul Bodurtha, de Recherche et développement pour la défense Canada, la 

principale caractéristique du respirateur C5B est la cagoule qui se fixe au masque à 
gaz C5 standard actuellement utilisé par les QMB dans tout le pays. Ressemblant à un 
casque d’apiculteur, la cagoule fournit une couche de protection supplémentaire au 
masque à gaz traditionnel. La cagoule est scellée au joint extérieur en caoutchouc du 
masque à gaz et se glisse facilement sur le dessus du C5 pour être retirée et rangée dans 
un porte-bagages lorsqu’elle n’est pas utilisée.  Le C5B est également doté d’un cordon 
de serrage qui permet d’assurer l’étanchéité autour de la tête et du cou afin d’éviter 
toute fuite de gaz. 

La membrane de filtration des aérosols de la cagoule fonctionne de la même 
manière que les masques filtrants, tels que les masques N95 et les masques médicaux, 
en éliminant les particules de l’air.  Une cagoule de protection CBRN, composée d’un 
textile imprégné de carbone et chimiquement absorbant, est également portée sur le 
C5B pour ajouter une couche supplémentaire de protection et resserrer le C5B autour 
du cou. 

Le masque à gaz C5B et sa cagoule de protection ont été spécialement con-
çus pour les personnes portant la barbe, des coiffures religieuses (turbans, 
patkas ou hijabs), des cheveux longs et des traits de visage anormaux qui ne 
conviennent pas à un respirateur en service.

Les essais ont été effectués par une équipe de scientifiques du Centre de 
recherche de Suffield de Recherche et développement pour la défense 
Canada (RDDC), l’organisation scientifique et technologique du ministère de 
la Défense nationale, et du Groupe de protection CBRN du Collège militaire 
royal du Canada. 

La Caporal Quiam Meftah du 35e Régiment du génie de combat, participant à l’essai, montre son masque à gaz C5B à 
l’extérieur de la hutte à gaz, le 29 novembre 2023, à l’installation d’entraînement au contrôle des dommages Galiano de la 
BFC Esquimalt. Photo : Peter Mallett/Lookout
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Thomas Goenczi
Collaborateur de Lookout

Nous avons tous été soumis à nos 
caprices, à des pulsions instantanées 
qui percolent jusqu’à l’avant-plan de 
notre esprit conscient. Lorsqu’elles se 
présentent, nous allons souvent de 
l’avant sans réfléchir. Lorsque nous 
pensons à l’impulsion, nous pensons 
souvent à des actions irréfléchies ; par 
exemple, lorsque nous commençons à 
ressentir les affres du silence autour 
de nous, nous saisissons impulsive-
ment nos téléphones pour combler 
le vide. Cependant, l’impulsion ne se 
résume pas au résultat d’une action.

L’impulsivité présente deux carac-
téristiques distinctes : agir sans délibé-
ration appropriée et négliger un gain 
potentiel à long terme au profit d’une 
gratification à court terme. L’impulsion 
nous pousse à aller jusqu’au bout de ce 
que nous voulons, et nous obéissons.

La plupart d’entre nous ne se ren-
dent pas compte qu’ils sont sous 
l’emprise de leurs impulsions. Nous 
suivons continuellement nos pulsions 

sans but précis, sans nous soucier 
des conséquences à long terme. Au 
bout d’un certain temps, la soumis-
sion perpétuelle aux caprices nous 
conduit à nous laisser guider par des 
désirs irréfléchis. Nous développons 
une incapacité à retarder la satisfac-
tion, ce qui nous conduit à remplir 
notre esprit, notre corps et notre âme 
de plaisirs vides.

Nous considérons souvent 
l’impulsion comme une suite com-
portementale à une action. Cependant, 
nous pouvons également être impul-
sifs d’un point de vue psychologique, 
par exemple lorsque nous nous cri-
tiquons nous-mêmes. Nous pouvons 
nous dire que nous ne sommes pas 
assez bons ou que nous ne pouvons 
pas atteindre notre potentiel, et que 
si nous le faisions, nous n’en serions 
pas dignes.

Nous devons être conscients de nos 
impulsions. Un excellent point de 
départ est de réfléchir à nos impul-
sions passées. Repensez aux moments 
où un sentiment de spontanéité vous a 
guidé et voyez comment cette décision 
vous a affecté au fil du temps - suivez 
le fil unique aussi loin que vous le 
jugez pertinent.

Une fois l’examen interne terminé, 
demandez-vous pourquoi vous avez 
suivi votre impulsion. Aviez-vous 
besoin d’une bouffée d’oxygène ? Aviez-

vous des difficultés avec vos proches 
? Vous sentiez-vous déprimé ce jour-
là et cherchiez-vous quelque chose 
pour vous en sortir ? Une fois que 
vous connaissez les conditions, vous 
pouvez reconnaître le contexte dans 
lequel votre impulsion se déclenche 
habituellement.

L’objectif du contrôle des impul-
sions ou du report de la satisfaction 
est de devenir conscient du carrefour 
des impulsions, de savoir quand nous 
devons ralentir lorsque nos pulsions 
se manifestent et faire consciemment 
un choix. C’est à ce moment-là que 
nous désarmons l’impulsion parce que 
nous nous sommes permis de choi-
sir et de prendre le temps de déli-
bérer. La réflexion sur l’impulsion a 
le potentiel de compenser la pression 
par la raison, l’intuition, la sensation 
et l’émotion.

Thomas Goenczi est un ancien combattant 
de la RCN et un conseiller clinique diplômé 
qui exerce en cabinet privé : Well Then 
Therapy.

Le contenu n’est pas destiné à remplacer 
les conseils, le diagnostic ou le traitement 
d’un professionnel. Demandez toujours l’avis 
de votre professionnel de la santé mentale ou 
d’un autre prestataire de santé qualifié pour 
toute question relative à votre état de santé.

Impulsively 
Impulsive?
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Un adieu sincère à  
un incroyable vétéran

Peter Mallett
Rédacteur

Les médailles attachées 
à la veste de service verte 
de Murray Edwards scin-
tillent au soleil de l’après-
midi comme de précieux 
diamants.

Les membres du Princess 
Patricia’s Canadian Light 
Infantry (PPCLI) d’hier et 
d’aujourd’hui se tenaient 
avec les amis de Murray 
Edwards à côté de l’ancien 
combattant de la Seconde 
Guerre mondiale et de la 
guerre de Corée, alors qu’il 
recevait son certificat de 90e 
anniversaire du PPCLI.

Cette cérémonie était un 
moment émouvant pour 
apprécier Edwards, explique 
son meilleur ami, le capi-
taine de frégate (à la retraite) 
Peter Chance.

Edwards a servi pendant 
la Seconde Guerre mondi-
ale, la guerre de Corée et la 
bataille de Kapyong, puis à 
Chypre et pendant la guerre 
des Six jours au Moyen-
Orient. Il a pris sa retraite 
en 1969 et s’est installé dans 
la maison de soins de longue 
durée pour anciens combat-
tants de Broadmead Care en 
2015, peu après un accident 
vasculaire cérébral.

Le 14 octobre 2023, M. 
Edwards décède de causes 
naturelles à l’âge de 103 ans, 
dans sa maison du Veterans 
Memorial Lodge, à Saanich. 
Environ 150 personnes, dont 
des amis, des membres de 
la famille, des membres 
du personnel du Veterans 
Memorial Lodge et des 
résidents, se sont réunies 
pour un service com-
mémoratif en l’honneur de 
M. Edwards le 7 novembre 
à la cathédrale Christchurch 
de Victoria.

Se souvenir de 
Murray

The Lookout s’est 
entretenu avec Chance à 
son domicile de Sidney pour 
évoquer l’impressionnante 
carrière d’Edwards.

“Murray et moi étions 
parmi les derniers vétérans 
de la Seconde Guerre mondi-
ale”, explique Chance, 103 
ans. “Tous nos contempor-
ains sont partis, et je ne con-
nais plus personne d’autre.

Chance a également 
un incroyable héritage 
militaire. Au cours de sa 

carrière de 30 ans dans la 
Marine royale du Canada, 
il a participé à la bataille de 
l’Atlantique, la plus longue 
campagne militaire con-
tinue de la Seconde Guerre 
mondiale, et a servi à bord 
de divers navires de guerre, 
dont le NCSM Skeena, le 
NCSM Seacliffe et le NCSM 
Gatineau.

Chance et Edwards se sont 
immédiatement liés d’amitié 
en 1975. M. Edwards faisait 
du bénévolat dans le cadre 
du programme du corps de 
cadets à la BFC Esquimalt, 
tandis que M. Chance tra-
vaillait pour le Prix du duc 
d’Édimbourg. Chance est 
venu chercher du soutien 
à la base et a déclaré 
qu’avant même 
d’avoir pu 
c l i g n e r 
des yeux, 
le pro-
gramme 
a v a i t 
l ’a p p u i 
d u 
c o n t r e -
a m i r a l 
grâce à 
Edwards.

“Nous étions 
d’accord sur beau-
coup de choses et nous 
étions toujours très sym-
pathiques”, a déclaré M. 
Chance. “Murray était une 
âme très chaleureuse et 
nous avons été des âmes 
sœurs pendant de nom-
breuses années. 

La rapidité et la diligence 
n’ont rien de surprenant, 
puisque Chance a appris 
à connaître Edwards au fil 
des ans. Selon lui, Edwards 
était brillant et fiable dans 
l’accomplissement de ses 
tâches.

Seconde Guerre 
mondiale

Né dans le Cambridgeshire, 
en Angleterre, Edwards 
déménage avec sa famille 
à East Orange, dans le New 
Jersey. Il est assez âgé pour 
se souvenir d’avoir assisté 
à un défilé d’anciens com-
battants de la guerre de 
Sécession.

Alors que la Seconde 
Guerre mondiale fait rage, il 
commence son service mil-
itaire. En juin 1942, il se rend 
à Toronto pour s’enrôler 
dans l’armée canadienne, 
est sélectionné pour suivre 
une formation d’officier et 

est promu lieutenant après 
avoir obtenu son diplôme.

Edwards passe une grande 
partie de la guerre à former 
d’autres soldats au sein du 2e 
bataillon des Queen’s Own 
Rifles, stationné à Aldershot 
(Nouvelle-Écosse). Il est 
ensuite nommé officier de 
renseignement pour la brig-
ade du Pacifique. Il admet 
que le fait d’occuper un 
poste où il n’a jamais com-
battu lui a probablement 
sauvé la vie.

Toutefois, moins de dix 
ans plus tard, Edwards sera 
confronté à son lot de dan-
gers sur les lignes de front 
d’une autre guerre. 

Après la Seconde Guerre 
mondiale, Edwards 

quitte briève-
ment l’armée 

pour tra-
vailler à 

P o s t e s 
Canada, 
mais sa 
carrière 
c i v i l e 
ne dure 

pas long-
t e m p s . 

En 1950, 
il s’engage à 

nouveau dans la 
Force spéciale coréenne 

nouvellement créée par le 
Canada et devient membre 
du PPCLI. Après cinq mois 
en Corée, il est nommé 
quartier-maître de cam-
pagne du bataillon au quar-
tier général tactique.

La main de 
l’écrivain

Depuis son enfance, 
tout au long de son ser-
vice militaire et de sa 
retraite, Edwards est rare-
ment vu sans un livre à la 
main. C’était un grand con-
teur et Shannon Donnelly, 
employée et amie du 
Veterans Memorial Lodge, 
s’en souvient comme d’un 
grand conteur. Beaucoup 
d’autres personnes se sou-
viennent également de lui 
comme d’un “bouquiniste”.   

“C’était un homme incroy-
able, doté d’une intelli-
gence hors du commun”, a 
déclaré M. Chance. “C’était 
un excellent chercheur qui 
a publié plusieurs ouvrages 
didactiques au fil des ans, et 
c’était un excellent profes-
seur et communicateur.

De nombreuses années 
après son retour de Corée, 

Murray a publié deux livres 
contenant des récits comp-
lets, détaillés et historique-
ment exacts des événements 
rencontrés par son batail-
lon pendant la guerre de 
Corée. Ces ouvrages traitent 
notamment de la bataille 
de Kapyong, au cours de 
laquelle Edwards et le deux-
ième bataillon du PPCLI 
ont reçu la United States 
Presidential Unit Citation 
for Gallantry (citation pré-
sidentielle d’unité pour 
bravoure).

Ses livrets décrivent 
les plans de bataille du 
Canada, avec des photos 
de l’entraînement, des tac-
tiques et de l’équipement. 
Plus important encore, ils 
ajoutent la perspective 
essentielle des “bottes sur 
le terrain” et les nombreux 
défis auxquels les soldats 
canadiens ont dû faire face 
en Corée.

Ils comprennent égale-
ment le compte rendu 
détaillé d’Edwards à 
Kapyong et le cauchemar qui 
s’est déroulé sur la colline 
677 en avril 1951. Kapyong 
est aujourd’hui considéré 
comme un moment déci-
sif de l’histoire militaire 
canadienne, où 700 soldats 
canadiens ont été large-
ment surpassés en nombre 
par les soldats nord-coréens 
et chinois qui avançaient, 
soit environ 60 000 soldats 
ennemis marchant sur les 
lignes alliées.

“Il s’agit d’un document 
historique, et j’ai réussi à 
le persuader d’envoyer des 
exemplaires de son livre et 
de ses documents au Musée 
national de la guerre”, a 
déclaré M. Chance.

Tout au long des récits 
d’Edwards sur Kapyong 
et la guerre, ses écrits se 
concentrent toujours sur 
ce que les autres membres 
du PPCLI ont dû affronter. 
Et pourtant, Murray a rare-
ment écrit sur lui-même, dit 
Chance.

“C’est le genre d’homme 
que Murray était, et je pense 
que les gens se souvien-
dront surtout de son atten-
tion et de son souci pour les 
autres. La vie continue pour 
Chance, mais il admet que 
toutes ses affaires courantes 
sont bien pâles comparées 
au temps qu’il a passé avec 
Edwards.

La vie après 100 ans
Lors d’une récente interview, M. Edwards 

a évoqué son amitié avec M. Chance, le 
PPCLI et tous les membres des forces armées 
canadiennes.

“Ils sont l’essence même de ma famille mil-
itaire, car nous ne faisons qu’un et nous nous 
soutenons et prenons soin les uns des autres”, 
a-t-il déclaré. “Nous prenons soin des nôtres 
et c’est ce soutien qui nous permet de tenir le 
coup dans les moments difficiles.

La réaction du major (à la retraite) Murray 
Edwards lorsqu’il a reçu son certificat de 90e 
anniversaire a touché le cœur et les sentiments 
de toutes les personnes présentes. 

“J’ai beaucoup de médailles ici, mais elles 
ne représentent pas la moitié de ce que ce 
certificat représente pour moi”, a déclaré 
Murray Edwards. “Ces médailles viennent du 
gouvernement et des Nations unies, mais cette 
récompense vient de mes collègues patriciens 
et c’est tout ce que je peux demander.

À ses côtés, Chance s’est immédiatement 
exclamée : “Bien dit, Murray !”

(à gauche) Le major (retraité) Murray Edwards et le commandant (retraité) Peter 
Chance se rencontrent au Veterans Memorial Lodge. Murray Edwards, ancien com-
battant de la Seconde Guerre mondiale et de la guerre de Corée, est décédé le 14 
octobre. Il avait 103 ans.
Photo : Paul Seguna/Musée naval et militaire de la BFC Esquimalt

Le PPCLI et le peloton de Murray 
Edwards, alors lieutenant, lors d’une 
avancée au début de mars 1951 pendant 
la guerre de Corée. Photo fournie

(en médaillon) Le Capitaine de frégate (retraité) Peter Chance lit un exemplaire du 
livre de Murray Edwards sur la guerre de Corée tout en discutant de la vie de son ami 
intime à son domicile de Sidney. Photo : Peter Mallett/Lookout Newspaper : Peter 
Mallett/Lookout Newspaper  

Major (retraité) 
Murray Edwards

Repose en paix
Le 14 octobre 2023
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250.886.9616
ravenline-manager@devonproperties.com

PROPERTY FEATURES

Bicycle storage

Peter Mallett
Rédacteur

Le Musée naval et militaire de la BFC Esquimalt 
s’enorgueillit maintenant d’un autre ajout important à sa 
collection : une peinture historique du navire HMS Griffin 
de la Royal Navy (RN).

L’acrylique sur toile représentant le Griffin est une créa-
tion de Hugh Knollys, ancien capitaine de corvette de la 
Marine royale et artiste maritime décédé en 2006.

Le tableau a été offert à Tatiana Robinson, conservatrice 
du musée, par Alan Dennis, dont le père, l’ancien capitaine 
de frégate John Alexander “Alec” Dennis, était un bon ami 
de Knollys.

“Le tableau est dans notre famille depuis des décennies, 
mais je sais que mon père serait heureux de savoir qu’il est 
revenu à la marine”, a déclaré Alan Dennis.

Le Griffin était un destroyer de classe G mis en service 
pour la Royal Navy britannique en 1936. Le navire est 
devenu un destroyer d’escorte pour la Marine royale cana-
dienne (MRC) et a été rebaptisé NCSM Ottawa en avril 1943.

Knollys se lie d’amitié avec John Dennis alors qu’il fré-
quente le Britannia Royal Naval College à Dartmouth en 
1931. John Dennis ne sait pas exactement comment le tab-

leau est arrivé dans sa famille, mais il pense que son père l’a 
commandé à Knollys ou que ce dernier l’a offert à son père.

Mme Robinson a déclaré que les premières conversations 
au sujet du tableau avaient commencé avec M. Dennis au 
cours de l’été 2023, et qu’elle était ravie d’accepter le tableau 
dans la collection du musée.

“Le musée est ravi d’ajouter ce merveilleux tableau à sa 
collection”, a-t-elle déclaré. “Il capture l’essence même du 
NCSM Ottawa H31 (à l’origine le HMS Griffin) en mer, tout 
en célébrant l’héritage de la Royal Navy et ses liens étroits 
avec la MRC.

Le Capitaine de frégate Dennis a servi 27 ans dans la 
Marine royale avant de prendre sa retraite en 1957 et 
d’immigrer au Canada peu de temps après. Pendant la 
Seconde Guerre mondiale, il a servi à bord des destroyers 
Griffin, HMS Savage et HMS Valorous. Après la guerre, il a 
servi sur le dragueur de mines HMS Tetcott. Il est décédé en 
2008 à l’âge de 90 ans. 

“Le HMS Griffin était considéré comme un navire chan-
ceux et le seul de sa flottille à avoir survécu à la guerre, alors 
j’espère que l’Ottawa bénéficiera de la même chance dans 
ses voiles”, a déclaré M. Dennis.

Le HMS Griffin retourne à son port d’attache 

La nouvelle peinture du musée,  
un clin d’œil au passé

Alan Dennis presents a painting of Royal Navy vessel HMS Griffin to Tatiana Robinson, 
CFB Esquimalt Naval and Military Museum Curator, Nov. 17. 
Photo: Peter Mallett/Lookout

Le musée naval et militaire de la BFC Esquimalt est ouvert 
du lundi au dimanche de 10 h à 15 h 30. 
Le musée est situé à l’intérieur de la porte Naden, et 
les visiteurs doivent présenter une pièce d’identité avec 
photo délivrée par le gouvernement avant d’entrer. Une 
fois la porte franchie, les flèches bleues sur la route vous 
guideront vers le musée. 

Pour en savoir plus, visitez le site navalandmilitarymu-
seum.org.
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Rejoignez-nous sur 
votre ordinateur 
l’application mobile ou 
l’appareil de salle
Identifiant de la reunion :  
292 728 775 773 
Code d’acces :  
LboBR5  

    Pour plus d’informations, veuillez contacter:
Maryse Neilson – Maryse.Neilson@forces.gc.ca –  (250) 363-5680

jeudi,  
25 janvier

de 10 h à 11 h 30 (HNP)

Joignez-vous au Bureau des 
conférenciers de la Stratégie 
de santé et de bien-être des 
FMAR(P) en partenariat avec 
le Groupe consultatif des 
minorités visibles de la Défense 
(GCMVD) pour explorer

Dr. Taslim Alani-Verjee 

STRATÉGIE POUR LA SANTÉ ET LE BIEN-ÊTRE DE FMAR(P) 

Thanks to YOU!
Your generosity has made a world of difference 
for the people who live and work at Veterans 
Memorial Lodge.

Second World War veteran Iona (R) with Veterans Memorial Lodge 
Executive Director Janet (L).

Visit www.broadmeadcare.com/thankuary to learn more!

Broadmead Care Society is a registered charity. 
#129290383 RR0001

BECKLEY FARM LODGE  |  HARRIET HOUSE  |  NIGEL HOUSE   
REST HAVEN LODGE  |  VETERANS HEALTH CENTRE  
VETERANS MEMORIAL LODGE

Angela Morehouse (à gauche), Diane Edwards (deuxième à partir de la droite) et Daniella Palmieri (à droite), membres du person-
nel du service de la vie de l’enfant de l’hôpital général de Victoria, acceptent une livraison de jouets et de cartes-cadeaux d’une 
valeur de 4 000 $ de la part du matelot-chef Kayleigh Ferris, de l’École de la flotte navale (Pacifique), et des membres du NCSM 
Regina, le matelot de première classe Billy Turner, le premier maître de deuxième classe Trevor Moore et le matelot de première 
classe Zachary Kowalchuk. Les fonds recueillis pour ce don proviennent de l’organisme de bienfaisance Dave Barber, nommé en 
l’honneur de l’ancien technicien de contrôle des tirs et des radars du navire, décédé d’une leucémie en 1997. Crédit : NCSM Regina

Peter Mallett
Rédacteur

Les marins du NCSM Regina ont égayé 
une autre période des fêtes pour les jeunes 
patients de l’hôpital général de Victoria (VGH) 
en livrant un grand nombre de jouets.  

Cette année, lors de la 25e collecte de fonds 
annuelle pour le VGH Child Youth Family 
Department, le navire a fait don de jouets 
et de cartes-cadeaux d’une valeur de 4 000 
$ par l’entremise de l’organisme de bienfai-
sance Dave Barber. Cette fondation honore la 
mémoire du matelot-chef Dave Barber, ancien 
technicien en contrôle de tir et en radar du 
NCSM Regina, décédé d’une leucémie en 1997.

Le Matc Zachary Kowalchuk, préposé 
à l’entretien du contrôle des tirs au NCSM 
Regina, a organisé l’initiative de bienfaisance 
de cette année. Il affirme que le fait de jouer 
au père Noël et de répandre un peu de joie 
auprès des jeunes qui subissent un traitement 
médical est très gratifiant pour lui et pour 
l’équipage du navire.

“Le personnel de l’hôpital a 
été ravi du don et a apprécié nos 
efforts lorsque nous avons déposé 
les jouets à l’hôpital. Nous savons 
que les enfants ont adoré leurs 
cadeaux”, a déclaré le capitaine 
Kowalchuk.

Le personnel du VGH a fourni 
à l’équipe une liste de souhaits 
pour les enfants, et c’est à eux qu’il 

incombait de faire les courses et de déposer 
les jouets. La première livraison de jouets a 
eu lieu au début du mois de novembre, et un 
deuxième lot a été donné au début du mois 
de décembre. Les cadeaux comprenaient des 
casques de réalité virtuelle, des Lego, des 
poupées Barbie, divers jouets de super-héros, 
des livres et des cartes-cadeaux d’Amazon, de 
Sephora et de Starbucks, tous des articles que 
les enfants et les jeunes avaient espérés.

Le MS Kowalchuk et ses camarades de bord 
ont participé à de nombreuses initiatives 
visant à mettre en lumière cette collecte de 
fonds. L’un des efforts les plus importants 
a consisté à organiser un tournoi de golf de 
bienfaisance à l’automne au Metchosin Golf 
and Country Club, sous la direction du Matc 
Kowalchuk et du Matelot de première classe 
Billy Turner. Parmi les 70 participants, on 
comptait des membres actuels et anciens de 
la Marine royale du Canada et des amis de 
Dave Barber.

Les dons de l’équipage du navire et de ses 
trois mess ont également contribué à la cam-

pagne, tout comme les recettes des 
barbecues hebdomadaires organ-
isés chaque année par l’École de 
la flotte navale (Pacifique). Le 
Matc Kowalchuk a remercié tout 
particulièrement le Matc Kayleigh 
Ferris, qui a beaucoup travaillé à 
l’entretien du barbecue de l’École 
navale du Pacifique.

25 ans 
        de dons
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Tires
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Ask about BG Protection Plan*
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Winner 
“2014 2nd PLACE”

BEST OF THE CITY AWARDS
Black Press

Don Bendall a été diplômé du programme d’apprentissage technique naval en 1957 ; Sandy Graves a été diplômé du programme 
de mécanique des coques en 1960 ; Darwin Robinson a été diplômé du programme d’apprentissage technique naval (PTAN) en 
1959 ; et John Davoren a été diplômé du PTAN en 1959. Photo prise lors de la réunion de Noël des techniciens de coque, le 7 
décembre 2023.t

Évolution du métier 
de technicien de coque

Envoyez un courriel à 
votre 

Gratuit 
Classified 

50 mots ou moins, à 
Trina.Winters@ 

forces.gc.ca

*Le Lookout se réserve le droit de modifier le contenu 
pour des raisons d’espace ou de clarté.
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Cook Street Village Suite d’une 
chambre à coucher disponible 
le 1er février.  Calme, propre, 
planchers de bois franc, dans 
un immeuble d’appartements 
bien entretenu. Chauffage et eau 
chaude inclus. Pas d’animaux, 
pas de tabac, bail d’un an. 1 700 
$ par mois.  Appeler le 250 588 
5457.

Appartement partiellement 
meublé de 2 chambres à coucher 
disponible le 1er février, 2 150 
$ par mois, charges comprises.  
Idéal pour Royal Roads, UVic, 
Camosun Interurban, VGH, BFC 
Esquimalt et Naden. Espace de 
vie lumineux au premier étage 
de la maison familiale avec de 
grandes fenêtres et des planchers 
laminés, stationnement hors rue 
pour 1 véhicule. Pas d’animaux, 
pas de tabac. Pour plus de détails, 
veuillez contacter Sean à hayes.
dsi@gmail.com // 250-516-3282

ADS CLASSIFIÉS

Butch Boucher
CPO2 (ret) Technicien de coque

The Hull Technician trade has seen signif-
icaLe métier de technicien de coque a connu 
des développements importants depuis sa 
naissance, et pourtant son importance pour 
la préparation opérationnelle de la Marine 
royale canadienne (MRC) est demeurée iné-
branlable malgré tous les changements.

Dans les années 1950, la MRC a lancé le 
programme d’entrée directe des quartiers-
maîtres afin de recruter du personnel naval 
sur la base de leurs compétences en tant 
qu’hommes de métier civils. Ainsi, les gens 
de métier ayant le statut de compagnon 
(comme les charpentiers navals, les char-
pentiers, les wagonniers, les soudeurs, les 
forgerons, les plombiers, les peintres et les 
tôliers) ont rejoint le corps de métier de la 
coque en tant que quartier-maître de deux-
ième classe (PO2), charpentiers navals. Cette 
décennie a également vu l’introduction du 
plan d’apprentissage technique naval de 39 
mois, qui a également formé des techni-
ciens de coque et d’autres métiers qui ont 
obtenu le grade de technicien de coque PO2.

En janvier 1960, la MRC a élaboré et 
mis en œuvre une nouvelle structure de 
métier, qui a donné naissance au métier de 
technicien de coque. Les cours de forma-
tion comprenaient des phases formelles 
d’enseignement, de “ défense nucléaire, 
biologique et chimique “, de soudage, de 
réparation de la fibre de verre et du plas-
tique, de tôlerie, de plomberie, de forge, 
de peinture, de charpenterie de navire, 
d’entretien de navire (maintenance, nettoy-
age et entretien général de la coque, du 
gréement et de l’équipement d’un navire) et 
de construction de navire.

En 1960, ceux qui entrent dans la branche 
en tant que matelot ordinaire dans les 
groupes de métiers 1 et 2 reçoivent l’insigne 
de plombier. À l’issue du troisième groupe 
de métiers, les gens de métier remplacent 
l’insigne de plombier par l’insigne de char-
pentier de navire. Il est intéressant de noter 
que les premiers maîtres à recrutement 
direct portaient automatiquement l’insigne 
de charpentier de navire, tout comme les 
apprentis techniciens de la marine. Lorsque 
la nouvelle structure des métiers est entrée 
en vigueur, l’ancien insigne de plombier est 

devenu l’insigne officiel des mécaniciens 
de coque (HM1 et HM2), et l’ancien insigne 
de charpentier de navire (hache et marteau 
croisés) est devenu l’insigne des techniciens 
de coque (HT3 et HT4).

L’effort de recrutement des apprentis des 
années 60 a dépassé les attentes et a permis 
de former tant de PO2 qu’à la fin des années 
60, la MRC a adopté un décret stipulant que 
les techniciens de coque, à l’exception des 
derniers cours, obtiendraient le grade de 
matelot de première classe au lieu du grade 
de PO2.

En 2017, le métier de technicien de coque 
a été fusionné avec les métiers d’électricien 
et de mécanicien de marine pour former le 
métier combiné de technicien de marine 
(Mar Tech). 

Quel que soit le nom officiel ou le pro-
gramme de formation, le métier de tech-
nicien de coque assurera toujours la main-
tenance nécessaire à bord et supervisera 
les nouvelles constructions et les remises 
à neuf dans l’industrie de la construction 
navale. Les techniciens de la coque, égale-
ment connus sous le nom de “Shipwrights”, 
expriment leur appréciation de leur métier 
dans de courts poèmes :

Au commencement, Dieu créa les cieux, la 
terre, les mers et les arbres.

En regardant sa création, Dieu pensa qu’elle 
était bonne, mais qu’il y manquait quelque 
chose,

Il créa donc le charron.
Le charpentier, voyant tous les arbres, se mit 

à construire un bateau pour voyager sur les 
mers.

Dieu regarda le bateau et fut satisfait.
Chaque année, les techniciens de la coque 

se réunissent pour célébrer leur métier 
pendant les vacances. Cette saison, la fête 
des techniciens de la coque a connu une 
participation record avec des vétérans à la 
retraite, tous octogénaires, qui ont rejoint le 
métier dans les années 50. Tous étaient heu-
reux de retrouver tant d’anciens camarades 
de bord, qu’ils n’avaient pas vus depuis de 
nombreuses années.

L’auteur souhaite remercier Ed Paquette et 
Chuck Scammell pour leurs contributions.
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NCSM Tecumseh

La Musique du Navire canadien de Sa 
Majesté (NCSM) Tecumseh a fait équipe 
avec la Musique nationale des invités de 
la Réserve navale pour orchestrer un con-
cert de Noël magique au Webber Academy 
Performing Arts Theatre, à Calgary, pendant 
la période des Fêtes.

Ce concert marquait le centenaire de la 
Réserve navale et du NCSM Tecumseh, et 
la 23e édition de leur célébration festive 
annuelle.

C’était également la première fois que 
le concert avait lieu dans un auditorium, 
s’éloignant ainsi du terrain familier du pont 
de parade du NCSM Tecumseh.

Le 23e concert annuel de l’orchestre du 
NCSM Tecumseh a été un événement spec-
taculaire et familial qui a mis en valeur le 
talent musical, l’esprit communautaire et 
la générosité des Calgariens. La réponse 
de la communauté a été extraordinaire, les 
billets ayant été vendus avant le concert du 

3 décembre. La retransmission en direct a 
permis à un public international de prendre 
part à cette joyeuse célébration et de con-
tribuer à la cause.

Le matelot-chef Brandi Sidoryk et le 
matelot-chef Lisa Foggin ont mis à profit 
non seulement leurs talents musicaux, mais 
aussi leurs compétences en matière de 
leadership et d’organisation pour donner vie 
au concert. Toutes deux sont des membres 
dévoués de la fanfare du NCSM Tecumseh et 
de la fanfare nationale de la réserve navale.

Le Matc Sidoryk, en tant que produc-
teur du concert, a élaboré un programme 
varié qui mettait en valeur la polyvalence 
de l’orchestre. Le concert comprenait un 
orchestre de concert, un orchestre de jazz, 
un ensemble de flûtes, des chanteurs et 
un ensemble de cuivres, qui ont captivé le 
public dans le théâtre et en ligne avec des 
classiques de Noël tels que Let It Snow, Let It 
Snow, Let It Snow, Feliz Navidad, I’ll be home 
for Christmas, My Favorite Things, et O Holy 
Night, ainsi que A Centennial Celebration, 
Wavy Navy, Marching Upon the Seas pour 

célébrer le centenaire de la Réserve navale 
et du NCSM Tecumseh. Pendant l’entracte, 
les familles ont pu déposer des sucres d’orge 
sur un arbre de Noël géant et prendre des 
photos avec le Père et la Mère Noël.

Le Matc Foggin a dirigé la collecte de dons 
pour la banque alimentaire de l’Association 
des anciens combattants (VAFB). Elle a 
incité les participants à ouvrir leur cœur et 
leur portefeuille pour soutenir la VAFB. La 
générosité du public a été impressionnante, 
puisqu’environ 1 500 dollars ont été collectés 
en espèces et en ligne pendant le concert. 
Le Capitaine de frégate Andy Paschke, com-
mandant du NCSM Tecumseh, a remis les 
dons en espèces à M. Charles Redeker, pré-
sident de la VAFB de Calgary.

Après le concert, les membres de la fan-
fare du NCSM Tecumseh, sous la direction 
du matelot Foggin, ont chargé une camion-
nette de marchandises et l’ont livrée à la 
VAFB. L’association, gérée par Veterans for 
Veterans, fournit un soutien essentiel aux 
militaires et au personnel d’urgence de pre-
mière ligne, quel que soit leur statut de 

service.
Le VAFB, qui se consacre au service de 

ceux qui ont servi la nation, dépend du 
soutien financier et des dons pour remp-
lir sa mission. Les généreuses contribu-
tions du concert permettront d’acheter des 
denrées périssables et d’apporter une aide 
indispensable aux vétérans et aux héros de 
première ligne.

“Nous sommes reconnaissants d’avoir pu 
jouer un petit rôle pour les aider”, a déclaré 
le groupe. Ce soutien sincère s’inscrit dans 
l’engagement de la banque alimentaire à 
traiter les clients avec dignité et respect, en 
veillant à ce qu’ils reçoivent l’aide dont ils 
ont besoin.

L’engagement du HMCS Tecumseh Band 
envers la musique, la communauté et la 
philanthropie trouve un écho auprès des 
Calgariens. La 23e édition s’est peut-être 
écartée de la tradition, mais elle a certaine-
ment renforcé l’esprit durable de la fanfare 
et son engagement à avoir un impact positif, 
tant dans le monde de la musique que dans 
la vie de ceux qu’elle cherche à soutenir.

L’orchestre du NCSM Tecumseh, y compris des invités de 
la Musique nationale de la Réserve navale, conclut le 
concert de Noël du centenaire le 3 décembre au Webber 
Academy Performing Arts Theatre à Calgary (Alberta). Photo 
: Matelot-chef Janeil Lentz, représentante des affaires pub-
liques de l’unité, NCSM Tecumseh.

Célébration de la musique, de la  
générosité et de l’esprit communautaire

www.lookoutnewspaper.com

Connecter Esquimalt, 
du bateau au rivage.
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BRAVO 
ZULU

Équipe de sécurité navale

École de la 
flotte navale 
(Pacifique)
Cérémonie de remise des 
diplômes du cours d’opérateur 
d’information de combat naval de 
niveau de qualification trois, le 30 
novembre 2023. 
Toutes les photos : Caporal 
William Gosse, Imagerie des 
FMAR(P)

L’équipe de sécurité navale a remis des 
certificats de réussite militaire lors d’une 
récente cérémonie.

Le matelot de troisième classe Soubry 
reçoit une plaque pour avoir obtenu le 
titre de meilleur candidat.

Le matelot de troisième classe Waugh 
reçoit un certificat pour avoir obtenu 
la qualification.

Le matelot de troisième classe Hale 
reçoit un certificat pour avoir complété 
la qualification.

Le matelot de troisième classe Sumera 
reçoit un certificat pour avoir terminé 
sa qualification.

Le matelot de troisième classe 
Gorkavenko reçoit un certificat pour 
avoir terminé sa qualification.

Le matelot de troisième classe Soubry 
reçoit un certificat de meilleur élève.

Le matelot de troisième classe Lillew 
reçoit un certificat pour avoir terminé 
sa qualification.

Le matelot de troisième classe Costales 
reçoit un certificat pour avoir complété 
la qualification. 

Le matelot de troisième classe Soubry 
reçoit un certificat pour avoir obtenu 
la qualification.

Le matelot de troisième classe Rees 
reçoit un certificat pour avoir obtenu 
sa qualification.
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Sunshine Coast Health Centre and 
Georgia Strait Womens Clinic are 
registered B Corp, licensed, and accredited 
mental health facilities that use an evidence-
based, non-12-step, meaning-centred, 
strengths-based approach that interconnects 
all our services and therapies including 
medical withdrawal, anger management, 
rTMS, trauma therapy, and PTSD treatments. 

Our gender-speci� c* programs provide a safe 
space for clients to get help with underlying 
issues driving trauma, mental health su  ering, or 
addictive behaviour that can be hard to address 
in co-ed environments. Moving beyond a focus 
on abstinence and symptom reduction allows 
clients to experience the full, transformative 
bene� t of our treatment programs. 

*Individuals a� end the program with the gender they identify 
as or, for gender � uid and non-binary individuals, the program 
they are most comfortable and safe in. Our admissions 
coordinators will work with prospective clients to determine 
which program is the best � t.

SCHC.CA   |   1.866.487.9010
GSWC.CA   |   1.866.487.9040

MEDICAL WITHDRAWAL  •  ANGER MANAGEMENT  •  rTMS  •  TRAUMA THERAPY  •  PTSD TREATMENTS

GENDER-SPECIFIC
NON-12 STEP
RECOVERY

DISCOVER OUR

in POW ELL RIVER, BC, CANADA
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